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PROTECTION FOR PERSONS, 
MATERIALS, FACILITIES, 
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FÁCIL INSTALACIÓN

EASY TO INSTALL

SIN INSTRUCTIVOS COMPLICADOS,
NO SE REQUIERE PERSONAL CALIFICADO
PARA SU INSTALACIÓN.

NO COMPLICATED INSTRUCTIONS,
NO QUALIFIED PERSONNEL ARE REQUIRED 
FOR INSTALLATION.

HIGIÉNICAS 
SE LIMPIAN FÁCILMENTE CON 
AGUA, NO DESARROLLAN HONGO
NI BACTERIAS. GRADO ALIMENTICIO.
HYGIENIC.
EASILY CLEANED WITH WATER, DO NOT 
WATER, DO NOT DEVELOP FUNGUS
NOR BACTERIA. FOOD GRADE.

RESISTENCIA A QUÍMICOS
RESISTE LA EXPOCISIÓN A VARIOS
AGENTES QUÍMICOS Y AMBIENTES
AGRESIVOS.
RESISTANCE TO CHEMICALS. 
RESISTS EXPOSURE TO VARIOUS 
CHEMICAL AGENTS AND 
AGGRESSIVE ENVIRONMENTS.

100% RECICLABLE
100% RECYCLABLE

GRAN RESISTENCIA
SOPORTAN GOLPES DE MONTACARGAS
Y CARRETILLAS CON MERCANCÍA SIN
DAÑARSE
IMPACT RESISTANCE.
WITHSTAND FORKLIFT AND FORKLIFT
AND PALLETJACKS WITH GOODS WITHOUT
DAMAGE

MANTENIMENTO MÍNIMO
NO SE OXIDAN, NO SE DESPINTAN 
NO SE ABOLLA.

MINIMAL MAINTENANCE.
THEY DO NOT RUST, DENT OR PEEL.
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BENEFICIOS
Advantages
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+ 52 33 18 95 83 51
INVERSIÓN INICIAL

AHORRO INICIAL

$

-

-
GASTOS EXTRA

AHORROS

DETERIORO  +  GASTOS DE MANTENIMIENTO  +      REEMPLAZO  TOTAL 
REPARACIÓN Y PINTURA REINVERSIÓN

OPCIÓN MÁS
ECONÓMICA =

$

DURABILIDAD    +    GASTOS MÍNIMOS   +     SIN DAÑOS     +     NO ES NECESARIO REEMPLAZARINVERSIÓN
INICIAL

=
DE MANTENIMIENTO

2nd Year

2nd Year

Year 1

Year 1

3rdYear

3rdYear

4th Year

4th Year

5th Year

5th Year

AHORROS EN MANTENIMIENTO
MAINTENANCE SAVINGS

Sin oxidación
Sin abolladuras
Sin despintados

No rust
No dents
No paint

VENTAJAS ECONÓMICAS
ECONOMIC ADVANTAGES
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METAL / METALLICS

INITIAL SAVINGS

INITIAL INVESTMENT 

MOST ECONOMICAL 
OPTION

DETERIORATION
MAINTENANCE COSTS 
REPAIR AND PAINTING 

EXTRA EXPENSES

EXTRA EXPENSES

TOTAL REPLACEMENT
REINVESTMENT

INITIAL 
INVESTMENT

LONG LIFETIME

MINIMUM MAINTENANCE 
COSTS

NO DAMAGE NO REPLACEMENT REQUIRED

AHORRO
SAVINGS



ANCLAJE / ANCHORAGE
ANCLAJE 
CONVENCIONAL

ANCHORAGE 
CONVENTIONAL

INVISIBLE ANCHOR

ANCLAJE 
OCULTOVS

4
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Tornillos expuestos = poca limpieza, 
daños a los neumáticos
Poca resistencia a impactos.
Daños al suelo 

Exposed screws = poor cleanliness, 
Damage to tires
Poor impact resistance.
Damage to floor 

No screws = cleanliness and aesthetics
No damage to tires
Resistance to shocks without 
breaking the floor.

Sin tornillos = Mayor limpieza y estética
Sin daños a los neumáticos
Resistencia a los golpes sin ser
arrancadas del suelo.
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CUMPLIMIENTO COMPLIANCE

PRUEBAS DE IMPACTO
IMPACT TESTING

Las guardas y protecciones Nashock, se someten 
a ensayos de laboratorio para comprobar que no 
transfieren ni permiten el desarrollo de bacterias 
ni microorganismos en su superficie. Comprobando
así que son aptas para su uso en industrias que
exigen altos estándares de higiene e inocuidad.

Nashock guards and protectors are subjected to 
laboratory testing to verify that they do not 
transfer or allow the development of bacteria or 
microorganisms on their surface.

Verification that they are suitable for use in industries 
that require high standards of hygiene and innocuity.

Reglamento UE NO. 10/2011 de la CE
Legislación Europea EU 10-2011 que 
establece las normas para materiales y 
objetos de plásticos destinados a estar 
en contacto con alimentos.

FDA 21 CFR 177 1520
Norma que regula los polímeros de 
olefina pueden usarse de manera 
segura como artículos o compo-
nentes de artículos destinados a su 
uso en contacto con alimentos.

FDA 21 FR 175 300
Norma que regula materiales plásticos
que pueden ser usados de manera 
segura como superficie de contacto 
con los alimentos, como es el caso de 
artículos destinados a la fabricación, y 
almacenamiento de alimentos.

UE Regulation NO. 10/2011 of the CE
European Legislation EU 10-2011 
laying down the rules for plastic 
materials and articles intended to be 
in contact with foodstuffs.

FDA 21 CFR 177 1520
Standard regulating which olefin 
polymers can be safely used as 
articles or components of articles 
intended for use in contact with food.

FDA 21 FR 175 300
Standard that regulates plastic 
materials that can be safely used as 
food contact surfaces, as is the case 
of articles intended for the manufac-
ture and storage of food.

Las barreras, defensas, y guardas Nashock, son sometidas a 
pruebas de impacto para confirmar su eficacia y compor-
tamiento.
El resultado de estos ensayos, confirma la capacidad de estas 
protecciones, de absorber la energía de un choque, 
distribuirlo en su estructura y de esa manera evitar que el 
elemento a proteger sufra algun daño.

Su diseño, las provee de una resistencia practicamente  
irrompible, capaces de soportar la energía de un impacto, 
que es absorbida y distribuida por la protección, quedando 
intacta, sin abolladura, sin oxidación y desgaste de pintura.

Nashock barriers, bumpers and guards are subjected to 
impact tests to confirm their effectiveness and performance.
The result of these tests confirms the capacity of these protec-
tions to absorb the energy of a crash, distribute it in its struc-
ture and thus prevent the element to be protected from 
suffering any damage.

Their design provides them with a practically unbreakable 
resistance, capable of withstanding the energy of an impact, 
which is absorbed and distributed by the protection, remain-
ing intact, without dents, rust or paint wear.

SA

FETY TESTED    *  FOOD  GRADE  
*
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Weight



NH2500
ZOCALO SANITARIO
PROTECCION PARA MUROS, 
PAREDES, COLUMNAS, ETC.

Nashock barriers, bumpers and guards are subjected to 
impact tests to confirm their effectiveness and performance.
The result of these tests confirms the capacity of these protec-
tions to absorb the energy of a crash, distribute it in its struc-
ture and thus prevent the element to be protected from 
suffering any damage.

Their design provides them with a practically unbreakable 
resistance, capable of withstanding the energy of an impact, 
which is absorbed and distributed by the protection, remain-
ing intact, without dents, rust or paint wear.
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Poste /
Bolardo

Post / Bollard
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Uso recomendado: Protección vertical de marcos de puertas, bordes salientes, estanterías, pie de columna, esquina de 
rack o maquinaria sometida al riesgo de colisión por montacargas.
Recommended use: Vertical protection of door frames, columns, shelves, rack corners or machinery exposed to the risk 
of collision by forklifts.

BOLARDOS / POSTES
BOLLARD / POLE

DIMENSIONES mm / DIMENSIONS mm
Diámetro                          Altura                       Profundidad
Diameter                                  Height                                    Depth

120                              400                            150
120                              600                            150
120                              900                            150
180                              400                            150
180                              900                            150

8

*Los postes pueden ser fabricados en medidas especiales 
* Poles can be manufactured in special sizes 



IMPACT SAFETY 
GUARDRAIL (SINGLE) 

GUARDRAIL TOPE 
DE IMPACTO 
(SIMPLE) 

9



Uso recomendado: Protección horizontal para tramos de
muros, puertas automáticas, lineas de producción o maquinaria que 
corren riesgo constante de impacto por montacargas o
carretillas y/o patines.

Recommended use: Horizontal protection for wall sections, 
automatic doors, production lines or machinery at constant risk 
of impact by forklifts, fork-lift trucks and/or skids.

GUARDRAIL TOPE DE IMPACTO 
(SIMPLE) 
IMPACT SAFETY GUARDRAIL 
(SINGLE)

Diámetro: 120 mm. 
Altura: 400 mm      Diámetro: 180 mm. 

Altura: 400 mm      

BOLARDOS

GUARDARRAIL / TOPE SIMPLE

TOPE DOBLE

BARANDILLAS

Ø 70mm 
↑ 125mm     
 

Ø 100mm 
↑ 155mm     
 
Ø 120mm 
↑ 175mm     
 
Ø 120mm 
↑ 275mm     
 

Ø 70mm 
↑ 230mm     
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IMPACT SAFETY 
GUARDRAIL (DOUBLE) 

GUARDRAIL TOPE 
DE IMPACTO 
(DOBLE) 
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Base  120Ø 
 

Base  120Ø 
 

GUARDRAIL TOPE DE IMPACTO 
(DOBLE) 
IMPACT SAFETY GUARDRAIL 
(DOUBLE)

Uso recomendado: 
Protección horizontal para secciones de muros, puertas automáti-
cas, lineas de producción o maquinaria que corren riesgo con-
stante de impacto por montacargas de grandes dimensiones o 
chasís elevado.

Recommended use: 
Horizontal protection for wall sections, automatic doors, produc-
tion lines or machinery at constant risk of impact by large fork-
lifts or high chassis.

12

Diámetro: 120 mm. 
Altura: 400 mm      Diámetro: 180 mm. 

Altura: 400 mm      

BOLARDOS

GUARDARRAIL / TOPE SIMPLE

TOPE DOBLE

BARANDILLAS

Ø 70mm 
↑ 125mm     
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↑ 175mm     
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↑ 275mm     
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Diámetro: 120 mm. 
Altura: 400 mm      Diámetro: 180 mm. 

Altura: 400 mm      
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Barandilla de 
seguridad
Safety railings
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Uso recomendado: 
Protección, segregación y
delimitación de áreas, con presencia de personal
o peatonal, que corren riesgo de ser impactados
por montacargas y/o patines de carga.

Recommended use: 
Protection, segregation and
delimitation of areas, with presence of personnel or pedestrians, at 
risk of being impacted by forklifts and/or pallet trucks.

BARANDILLA DE SEGURIDAD
SAFETY RAILING
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TOPE DOBLE

BARANDILLAS
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↑ 275mm     
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mini Barandilla
de seguridad

mini Safety railings



MINI BARANDILLA  Mini safety railing
PARA INSTALACION PISO DE LÁMINA
Estructura ligera, anclaje oculto, sin tornillos 
expuestos en pisos de lámina como mezzanines.
Para protección de conveyors en varios niveles.

FOR SHEET METAL FLOOR INSTALLATION

Lightweight structure, concealed anchorage, no exposed screws 
on sheet metal �oors such as mezzanines.
For protection of conveyors at various levels.
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  Safety gate

Barandilla
base doble
double Safety railings
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BARANDILLA DE SEGURIDAD DOBLE
DOUBLE SAFETY RAILING

Uso recomendado: 
Protección, segregación y
delimitación de áreas, con presencia de personal
o peatonal, que corren riesgo de ser impactados
por montacargas y/o patines de carga.
Barrera con base doble. 

Recommended use: 
Protection, segregation and
delimitation of areas, with presence of personnel 
or pedestrians, at risk of being impacted by 
forklifts and/or pallet trucks.
Barrier with double base

18



PUERTA DE SEGURIDAD SAFETY GATE

Puerta de seguridad para puntos de acceso y salida de 
peatones, cruces de pasillos donde circulen vehiculos 
montacargas.
Obligan al peatón a hacer una parada �sica total en su 
trayecto y puedan veri�car si cruzar o ingresar a un punto 
vacío o de cruce es seguro en ese momento.

Safety gates for pedestrian access and exit points, aisle 
crossings where forklift vehicles circulate.
They force the pedestrian to make a full physical stop in 
their path and can verify if crossing or entering an empty 
or crossing point is safe at that time.
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100cm 12cm12cm

Puerta de 
seguridad
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POSTE GIRATORIO MAI SWIVEL BOLLARD POST

ROTACIÓN FUNCIONALIDAD PARA REDIRIGIR EL 
SENTIDO  DE AVANCE  DEL MONTACARGAS

El poste giratorio, combinan la resistencia y propiedad 
de absorción de impacto del polietileno, con la 
movilidad rotatoria de la protección.
Absorbiendo los impactos y redireccionando la 
maquinaria.

Ideal para redirigir y alinear el trayecto del 
montacargas.

ROTATION FUNCTIONALITY FOR REDIRECTING THE 
FORKLIFT'S 

The rotating post combines the strength and shock 
absorption properties of polyethylene and impact 
absorption properties of polyethylene with the 
rotating mobility of the mobility of the protection.
Absorbing the impacts and redirecting the machinery.

Poste
Giratorio

  Swivel bollard post



CASOS DE ÉXITO  CASE STUDIES
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Zócalo / Zoclo

Sanitario
Hygienic Plinth
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Zócalo Sanitario / Hygienic Plinth

Polietileno de alta densidad, irrompible
Tramos de 2500mm de  longitud.
Altura:  230 mm
Espesor de protección de 20 mm
Anclado en base de 35mm
Se distribuyen, igualmente, piezas para esquinas 
interiores y exteriores.

High density polyethylene, unbreakable.
Length: 2500 mm.
Height: 230 mm
Thickness of protection: 20 mm
Anchored on 35 mm base
Parts for inside and outside corners are also available.

PROBLEMA  / PROBLEM

SOLUCIÓN / SOLUTION
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REVESTIMIENTOS 
HIGIÉNICOS PVC

SANITARY HYGIENIC
CLADDINGS
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Ceilings

Ribbed surface

Smooth finish



SIN BACTERIAS, NI MOHO

EASY TO INSTALL

WATERPROOF

EASY CLEANING AND MAINTENANCE

BACTERIA AND MOLD FREE
100% RECYCLABLE

FOOD GRADE

CHEMICAL RESISTANT

FIREPROOF

GRADO ALIMENTICIO

BENEFICIOS
BENEFITS

PROTECCIONES Y REVESTIMIENTOS
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PROBLEMA / SOLUCIÓN
PROBLEM / SOLUTION PROTECCIONES Y REVESTIMIENTOS
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REALIZADOS CON PVC DE GRAN 
DUREZA CON REGISTRO SANITARIO
MADE IN STURDY HARD PVC WITH 
SANITARY REGISTRATION

SISTEMA DE UNIÓN MACHIHEMBRADO Y 
TORNILLO OCULTO
TONGUE-AND-GROOVE JOINING SYSTEM 
WITH HIDDEN SCREWS

LA SOLUCIÓN IDEAL PARA LA REPARACIÓN 
DE PANELES DE CHAPA DAÑADOS O EN 
AMBIENTES AGRESIVOS
THE IDEAL SOLUTION FOR REPAIRING 
DAMAGED SHEET PANELS OR
PANELS IN AGGRESSIVE ENVIRONMENTS

FÁCIL INSTALACIÓN
EASY TO INSTALL
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REPORTE DE CUMPLIMIENTO CON  
NORMAS DE INOCUIDAD
COMPLIANCE REPORT 
WITH FOOD SAFETY STANDARDS

UE NO. 10/2011 de la CE

Legislación Europea EU 10-2011 que 
establece las normas para materi-
ales y objetos de plásticos destina-
dos a estar en contacto con alimen-
tos.

European legislation EU 10-2011 that 
establishes standards for plastic 
materials and articles intended to 
be in contact with food.

Análisis de laboratorio, confirman que los reves-
timientos de PVC Nashock, cumplen con 
normas necesarias, para su uso en áreas donde se 
requieren alcanzar estándares de inocuidad e 
higiene elevados.

El Centro de Investigación en Alimentación y 
Desarrollo (CIAD), llevó a cabo los análisis de 
migración global, basándose en la legislación 
Europea, Reglamento UE No. 10 / 2011 de la CE. 

El ensayo de laboratorio, consistió en someter 
muestras de los revestimientos a contacto contro-
lado con simulates de alimentos de carácter 
hidrofílico, simulantes de alimentos ácidos, y sim-
ulante de alimento de carácter lipofílico y capaces 
de extraer sustancias lipofílicas (D1).

Los resultados finales, indican que se encuentran 
dentro de los límites de Migración Global. 

Adicionalmente, se comprueba que se encuentan 
dentro de los límites de extractivos totales calcu-
lados de las recomendaciones de la FDA 
21cfr175.300, por lo tanto cumplen con ambas 
normatividades.

Laboratory analyses confirm that Nashock PVC 
claddings meet the necessary standards for use 
in areas where high safety and hygiene stand-
ards are required.

The food and development research center(CIAD) 
carried out the global migration analysis based 
on the European legislation, EU Regulation No. 10 
/ 2011 of the EC. 

The laboratory test consisted of subjecting sam-
ples of the claddings to controlled contact with 
hydrophilic food simulants, acidic food simulants, 
and lipophilic food simulants capable of extract-
ing lipophilic substances (D1).

The final results indicate that they are within the 
Global Migration limits. 

Additionally, it was found that they are also 
within the limits of total extractives calculated 
from the FDA 21cfr175.300 recommendations, 
therefore they comply with both regulations.

CUMPLE 

CUMPLE 

FDA 21 FR 175 300

Norma para materiales poliméri-
cos que pueden ser usados de 
manera segura como superficie 
de contacto con los alimentos.

Standard for polymeric materials 
that can be safely used as a food 
contact surface

PROTECCIONES Y REVESTIMIENTOS

29



PROTECCIONES Y REVESTIMIENTOS

NO PERMITEN EL CRECIMIENTO 
DE HONGOS, MOHO, BACTERIAS NI 
MICRO ORGANISMOS
DO NOT ALLOW THE GROWTH 
GROWTH OF FUNGI, MOLDS, 
BACTERIA AND 
MICRO ORGANISMS

30

 

Se realizaron inóculos de Escheichia coli 
ATCC 11775 y Aspergilius niger ATCC 16888  
en muestras tanto del revestimiento como la 
curva sanitaría, para ser incubados por sepa-
rado y analizar su evolución en un periodo de 
24 horas. 

Los resultados concluyen, que los UFC (Uni-
dades de Colonias formadoras/gamo de 
muestra por superficie muestreada es = 
0.00% comprobando así las características 
anti-bacterianas de los revestimientos, al 
demostrar que no permiten el desarrollo ni 
crecimiento de hongos,  ni micro organismos 
en su superficie.

 

Inoculae of Escheichia coli ATCC 11775 and 
Aspergilius niger ATCC 16888 were inoculat-
ed in samples of both the coating and the 
sanitary curve, to be incubated separately 
and their evolution analyzed over a period 
of 24 hours. 

The results conclude that the CFU (Colony 
Forming Units/sample gram per surface 
area sampled = 0.00%, thus proving the 
anti-bacterial characteristics of the coat-
ings by demonstrating that they do not 
allow the development or growth of fungi or 
microorganisms on their surface.

SIN
REVESTIMIENTO

Without CLADDING PVC

CON 
REVESTIMIENTO
with CLADDING PVC



NR100
ACABADO LISO

31

Smooth finish



Gran dureza a impactos.

Juntas higiénicas.

Sencillo montaje con 
tornillería oculta.

Perfiles auxiliares de PVC.

Acabado visto liso.

Espesor: 7,5 mm

Ancho útil: 33 cm

Longitudes:  3 y 4 metros 

High impact resistance.

Hygienic seals.

Easy assembly with hidden 
hidden screws.

PVC auxiliary profiles.

Smooth exposed finish.

Thickness: 7.5 mm

Useful width: 33 cm

Lengths: 3 and 4 meters 

Para ser instaladas en cámaras frigoríficas, plantas 
industriales, procesadoras de alimentos, supermercados, 
carnicerías, bodegas, clínicas, cocinas, salas blancas, etc.

To be installed in cold rooms, industrial plants, food 
processing plants, supermarkets, butcher shops, warehouses, 
clinics, kitchens, clean rooms, etc.

ENSAMBLE

333mm

357mm

Densidad  Density                                                                          
Material  Material  
Absorción de agua  Water absorption
Rango de temperatura (mínima)
Minimum temperature range
Rango de temperatura (máxima)
Maximum temperature range
Certificación   Certification 
Estabilización  Stability                           

1,4(g/cm3)
U-PVC
casi nulo /almost null
-30

78.8

SGS, CE
Libre de Pb / Free PB

DATOS TÉCNICOS                                       VALOR                                      UNIDADES

NR100
CARACTERÍSTICAS FEATURES
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Higiénicas, no permiten el desarrollo 
de bacterias ni moho en su superfice.

They are hygienic and prevent the growth 
of bacteria and mold on the surface



NR200
ACABADO GRECADO
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Ribbed surface



Placa maciza fabricada en 
PVC de gran dureza.
 
Placa nervada para dotarle 
de mayor rigidez.
 
Acabado homogéneo.

Juntas higienicas

Superficie grecada.

Sistema de unión 
machihembrado 
con tornillo oculto.

Perfiles auxiliares de PVC.

Resistente al fuego.

Espesor delperfil de 7,5 mm

Ancho útil: 33 cm

Longitudes:  3 y 4 metros 

Solid plate made of 
PVC of great hardness.
 
Ribbed plate for greater 
rigidity.
 
Homogeneous finish.

Hygienic joints

Ribbed surface.

Tongue and groove joining
system with hidden screw.

PVC auxiliary profiles.

Fire resistant.

Profile thickness: 7.5 mm.

Useful width: 33 cm

Lengths: 3 and 4 meters 

NR200
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Higiénicas, no permiten el desarrollo 
de bacterias ni moho en su superfice.

They are hygienic and prevent the growth 
of bacteria and mold on the surface

CARACTERÍSTICAS FEATURES

Densidad  Density                                                                          
Material  Material  
Absorción de agua  Water absorption
Rango de temperatura (mínima)
Minimum temperature range
Rango de temperatura (máxima)
Maximum temperature range
Certificación   Certification 
Estabilización  Stability                           

1,4(g/cm3)
U-PVC
casi nulo /almost null
-30

78.8

SGS, CE
Libre de Pb / Free PB

DATOS TÉCNICOS                                       VALOR                                      UNIDADES



NR300
ALVEOLADA 
HONEYCOMB
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Revestimiento de PVC para techos
Espesor de 10 mm.
Fácil limpieza.
Protege los techos de vapores y humedades.
Resistente a grasas y ácidos.
Juntas herméticas, sencillo montaje con tornillería 
oculta.
Inmejorable comportamiento al fuego  
Longitud estándar de 3 y 4 metros

PVC ceiling cladding
Thickness of 10 mm.
Easy to clean.
Protects ceilings from vapors and humidity.
Resistant to grease and acids.
Hermetic joints, easy assembly with hidden screws.
Unbeatable fire resistance.  
Standard length of 3 and 4 meters

30cm

9m
mNR300

CARACTERÍSTICAS FEATURES
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Densidad  Density                                                                          
Material  Material  
Absorción de agua  Water absorption
Rango de temperatura (mínima)
Minimum temperature range
Rango de temperatura (máxima)
Maximum temperature range
Certificación   Certification 
Estabilización  Stability                           

1,4(g/cm3)
U-PVC
casi nulo /almost null
-30

78.8

SGS, CE
Libre de Pb / Free PB

DATOS TÉCNICOS                                       VALOR                                      UNIDADES



Curva
Sanitaria
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HYGIENIC PVC SKIRTING 



• Soporte de PVC macizo.
• Tapa en PVC de labios flexibles para mejor ajuste.
• Tamaños de 7 cm y 10 cm.
• Fácil montaje.
• Sistema de fijación tornillo oculto.

UTILIDADES
• Uso en encuentro de paneles.
• Evita que se acumule suciedad tras la tapa.
• La base maciza en PVC sustituye el remate recto interior.
• Está recomendada especialmente para encuentros de 
paredes y suelos.
• Mayor resistencia a impactos debido a su base de
soporte maciza.

• Solid PVC support.
• PVC top with flexible lips for perfect adjustment.
• Sizes 7 cm and 10 cm.
• Easy assembly.
• Fastening system with hidden screws.

USES
• For joining panels.
• Prevents dirt accumulation behind cap.
• The solid PVC base substitutes the inner right-angle filler.
• Especially recommended for floor-to-wall angles.
• Greater resistance to impact provided by the solid
base support.

Curva Sanitaria PVC
HYGIENIC PVC SKIRTING 
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CARACTERÍSTICAS 

FEATURES
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PROTECCIONES Y REVESTIMIENTOS

Perfiles accesorios 
para instalación de PVC
Accessory profiles for 
PVC installation

Perfil “H” 2 piezas con 
labio flexible
2 piece “H” profile with 
flexible lip 

Perfil “H” 1 Pieza
1 Piece “H” Profile

Perfil “J” 1 Pieza
1 Piece “J” Profile

Perfil “J” 2 piezas con 
labio flexible
2 piece “J” profile with 
flexible lip 

Perfil  Cantonera 
una pieza chica
1 piece profile edger
small



Confían en nosotros
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They trust us


